
 

 

 

 

   CELEBRATE WITH US!!!  
 

EUCHARIST & RECONCILIATION  

MSZE ŚW. & SAKRAMENT POJEDNANIA 
 

Morning Masses / Msze poranne: 

  7:00AM (English / w języku angielskim) 

Confessions after Mass / Spowiedź pomiędzy Mszami 

  8:00AM (Polish / w języku polskim) 

First Friday confession / Spowiedź w pierwsze piątki 

6PM- 6:45PM 

Every Saturday / Każda sobota: 

4:00PM - 5:00PM Adoration of the Most Blessed 

Sacrament, confessions & Mass at 5:00PM 

Saturday Vigil Mass/ Sobota wieczór Msza Św.: 

5:00PM (English ) 

4:00PM - 5:00PM Adoracja Najświętszego Sakramentu, 

spowiedź oraz Msza Św. wieczorna o godz. 5:00PM    

(w języku angielskim) 
 

Sunday Masses / Msze Niedzielne: 

  7:30AM & 11:00AM (Polish / w języku polskim) 

  9:00AM [Children-focused] (English /  

                            & 7:00PM                            w języku angielskim) 

 

 

 

 

 

 

 

 

OUR LADY OF CZESTOCHOWA 
ROMAN CATHOLIC PARISH 

 115 South Third Street 

 Harrison, NJ 07029 
Tel: 973-483-2255, Fax: 973-483-4688 

E-mail: rectory@olczestochowa.com 
 

 

  

PASTOR / PROBOSZCZ 
Fr. Paul Molewski / Ks. Paweł Molewski  

 
 

IN RESIDENCE / REZYDENT 
Fr. Msgr. Joseph Plunkett / Ks. Joseph Plunkett 

 
 

RELIGIOUS EDUCATION - CCD DIRECTOR 
& SECRETARY / 

DYREKTOR PROGRAMU KATECHETYCZNEGO &  

SEKRETARKA 
 

                           Mrs. Marzena Żmuda – Dudek 
 

MUSIC DIRECTOR / DYREKTOR MUZYCZNY 
 Mr. Dariusz Dynda 

 

 

 

 

                     Mater Dei Academy  
     Pre-K through 8th Grades 

   Co-Sponsored for the Parishes of W. Hudson 
     Deborah DeMattia, Principal 

    201-991-3271 http://mdacademy.org 
         

  PARISH OFFICE  / GODZINY OTWARCIA           

             HOURS  /   KANCELARII PARAFIALNEJ 
 

Monday -- Friday            Poniedziałek -- Piątek 

    9:00AM  – 12:00Noon                9:00 do 12:00 

    & 1:00PM – 4:00PM       &      13:00 do 16:00 

              Saturday                                Sobota 

   9:00AM – 12:00Noon                 9:00 do 12:00 
 

DEVOTIONS / NABOŻEŃSTWA                           
(in Polish or English / w języku polskim lub angielskim)                                  

 

Annual Eucharistic Devotions after Labor Day 

Doroczne Nabożeństwo 40-to godzinne po Labor Day. 
 

 

 

Every Wednesday / Każda środa: 

6:00PM - 7:00PM Adoration of the Most Blessed Sacrament, 

confessions, Rosary & Chaplet of Divine Mercy, Novena to 

Our Blessed Lady & Mass at 7:00PM (Polish) 

6:00PM – 7:00PM  Adoracja Najświętszego Sakramentu, 

spowiedź, Różaniec i Koronka do Miłosierdzia Bożego, 

Nowenna do Matki Bożej oraz Msza św. o 7:00PM  

                                                                  (w jęz. polskim) 

First Friday / Pierwszy piątek miesiąca 

…& added 7:00PM Mass & Adoration of the Most      

 Blessed Sacrament / także Msza i Adoracja Najświętszego 

Sakramentu 
 

 ALL ARE WELCOME!!!

mailto:rectory@olczestochowa.com
http://mdacademy.org/
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27
th

SUNDAY  

IN ORDINARY TIME /  

XXVII NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

 

RESPECT LIFE SUNDAY / NIEDZIELA POSZANOWANIA ŻYCIA 

5:00PM Vigil  + Mitchell Kozlowski-2nd anniversary                   
(Wife & daughter) 

Sunday – Niedziela – October 2 
7:30AM 1) -  O zdrowie i Bożą opiekę dla Artura w dniu        

urodzin. 
       -  O zdrowie i Boże błogosławieostwo dla                             
           Bożeny i Bogusława Żmuda z okazji  
                        11 rocznicy ślubu (rodzice i rodzeostwo) 
               2)  + Wiesław i Jan Lewczuk 
       (Zygmunt Lewczuk) 
9:00AM   Children Focused Mass 
      + Maria & Mieczysław Sumowscy                       

(children & grandchildren) 
11:00AM 1)+ Bogumił Przybylski-  
       (Brat Dariusz z rodziną) 
    + Józefa Krysiak (Obnicki family) 
                     + Eugeniusz, Tomasz, Tadeusz, Franciszek i z 

rodziny Wądołowskich 
        + Aleksandra Lewczuk 
            (Maria Noga z rodziną) 
        + Jan Łada (rodzina) 
                     + Tadeusz Ramotowski  

   (Halina Ramotowska z rodziną) 
                     + Franciszek Czajkowski (żona) 
       + Zofia Milewska (siostra Lucyna) 
   7:00PM    +Aldona „Mitzie” Bagniewski  
        (Mr. & Mrs. Kondeh) 
Monday – Poniedziałek –October 3 
7:00AM   + Irene Ostrowski (husband) 
8:00AM       
Tuesday – Wtorek – October 4 
7:00AM    + Aldona “Mitzie” Bagniewski-  

      (Kazimiera Gibki & family) 
8:00AM    +Profesor Wiktor Lisowski ( Roman Inglot) 
Wednesday – Środa – October 5 
7:00AM   +Nicholas Bardzilowski (Rev. Rudolf Zubik) 
8:00AM   + Samuel Del Guercio (Hanna Kwapniewski) 
6:00PM Adoracja Najświętszego Sakramentu, okazja do  

spowiedzi, Różaniec i Koronka   do Miłosierdzia Bożego,        
Nowenna do Matki  Bożej, 
7:00PM   + Eugeniusz Zajkowski (Jadwiga i Teofil Laski) 

   + Jan +Wiesław Lewczuk  
Thursday – Czwartek – October 6 

 

7:00AM   For vocations & for all priests  
8:00AM   + Walter Dziedzic (Family)  
 

 
First Friday –Pierwszy Piątek – October 7 
7:00AM      Pawel & Anna Frankowski (Marion Borek) 
8:00AM    
Saturday – Sobota – October 8 
7:00AM     For the people of the parish 
8:00AM  + Bronisława i Jan Kwapniewski ( syn Adam)    

 

28
th

SUNDAY  

IN ORDINARY TIME /  

XXVIII NIEDZIELA ZWYKŁA 
 
 

5:00PM Vigil    + Helena Gąsowska ( Siostra Krystyna) 
Sunday – Niedziela – October 9 
7:30AM   + Franciszek Mróz, Rozalia i Aleksander Mróz   

(Czesław Mróz z rodziną) 
9:00AM   Children Focused Mass 

   + Stanley Szostek & deceased members of   
Szostek & Bogdanowicz family 

11:00AM 1)- O zdrowie i Boże błogosławieostwo dla       -
Lidia i Mirosław Lempiecy z okazji  32    
rocznicy ślubu. 

      - Jadwiga i Witold Jastrząb  z okazji 30  
rocznicy ślubu. 

      -  Heleny Głażewski z okazji 97 rocznicy  
urodzin  

        - Szymona Głażewski w 8 rocznice urodzin              
2)  + Józefa Krysiak (Obnicki family)  

                + Czesława, Bronisława,Tomasz Zajkowscy                             
          + Bogumił Przybylski-  
                          (Teresa i Michał Laszczowskich) 

          + Anna, Janusz, Kazimiera i Tomasz      
Targooscy    

          + Bolesława Pielewski- 8 rocznica śmierci 
(rodzina) 

   7:00PM   
 

OFFERINGS:                          
    
 

Host & Wine In special intention for Arthur 
Sanctuary Lamp  

Mass Candles W intencji  Bożeny i Bogdana Żmuda z okazji 
rocznicy ślubu - rodzice i rodzeństwo 

Devotional Candles from Hanna Kwapniewski 
 
 

A RETREAT FOR SIRIOUSLY ILL 
GENNESARET, a retreat designed to provide a spiritual and temporal oasis 
for men & women, suffering with a serious illness, will be held the weekend of 
October 21, 22, 23, 2011 at the Archdiocesan Retreat Center, located in 
Kearny, NJ. The retreat will begin Friday at 1:30PM and will end with a closing 
Prayer Service on Sunday at 1:30PM. There is no cost to you for the retreat. 
For further information contact: 
Hilare Reinold 732-566-7237 Peggy Walsh 908-654-5575 
Maire Merritt 732-440-4194 Linda Capobianco 732-928-2989
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LAST WEEK’S DONATIONS: 
 

First collection                                                 $ 1,364. 00 

Second collection –Religious Education Support            $    557.00  

Monthly/Assessment           $    130.00 

Candles                                                             $      

Others (funerals, baptism, ins., host & wine, 

poor box, utilities, etc.)                                     $      14.00 

Maintenance & Repairs            $     100.00 

Flowers                                                              $       

A/C                                                                    $       

Votive                                                                $      67.00   

TOTAL                                                             $ 2,232,00 
May God bless all who support our parish! 

Bóg zapłać za Waszą ofiarność! 
 
 

 

 

Our OLC Parish Family… 
                    

WELCOMES our Parishioners:  
            … and encourages active participation; 

         

                     WELCOMES BACK  

                         all our Returning & New CCD Faculty,  

                                       Students &Parents 

                          … and wishes them a good school year; 
    

    

    

REMEMBERS our Sick & Suffering:  
 Barbara Bacia, Dorothy Bevan, Christian Budney, John Correia,              
             Natalia Danilczuk, Nidya A. Diaz, E. Kaszetta,  

Agnes Katelus-Jones, Elizabeth Keller, Betsy Kelly, Ann Kostrzewski, 
Tadeusz Kulikowski,  Margret Kwapniewski, Sophie Lombarski,  

 Beverly Loguidice, Barbara Łąka, Dana Machado, Lorraine Manfredonia,  
J. Marciniak, Ethel Murphy, Maria Paczos, Haley Petitclair, Paul Reisinger Jr., 

M. Sojka, Ann G. Speirs, Anna Starzecki, Josephine Stanilewicz,  
Alina Śleszyńska, Walter Szklarski, Dorothy Warzenski, Theresa Wilinski, 
 N. Wnorowski, Genevieve Wrzosek, Mateusz Zabycz, Jadwiga Zalewska,  

                                    & other ill parishioners 
                  … and prays for their speedy recovery; 
 

HONORS our Beloved Deceased:                    
           … and commends them to our Loving God! 
 

 
 

How to Report Abuse 
The Archdiocese takes very seriously any and all allegations of sexual 
misconduct by members of the clergy, Religious and lay staff of the 
Archdiocese.  We encourage anyone with knowledge of an act of sexual 
misconduct to inform us immediately so that we may take appropriate action to 
protect others and provide support to victims of sexual abuse. 
Individuals who wish to report an allegation of sexual misconduct may do so 
by calling the Archdiocesan Office of Child and Youth Protection at (201) 407-
3256. 

The Beginning Experience is a ministry of the Catholic Church 

serving separated, divorced and widowed women and men. A 
Beginning Experience weekend retreat provides participants 

with the opportunity to take their first steps toward wholeness, 
hope and healing. The next weekend experience is scheduled 
for November 11-13, 2011 at the Stella Maris Retreat Center in 
Long Branch. For more information, please call Vivian at 732-
441-7070, or email beginningexperience@gmail.com 

 
 

 
 

 
 

UPCOMING EVENTS 
 

OCTOBER / PAŹDZIERNIK 
Respect Life Month and the Month of Mary and 
Her Holy Rosary /  
Miesiąc poszanowania życia ludzkiego oraz 
miesiąc Maryji i Różańca Świętego.  
 
October 2nd / 2 Październik 
74th Annual Pulaski Day Parade/ 
74 Parada Pułaskiego 
 
October 10th / 10 Październik 
Columbus Day/Rectory will be closed  
Dzien Kolumba/Kancelaria parafialna będzie 
nieczynna 
 
October 16th / 16 Październik 
33rd anniversary of Karol Wojtyła’s election  
to the papacy/  
33 rocznica wyboru Karola Wojtyły na Stolicę 
Piotrową 
 
October 22-23/ 22-23 Październik            
 

World Mission Sunday / 
Niedziela Misyjna 
 
 

 

 

 

 

 

PAMIĘTAJ...PAŹDZIERNIK TO MIESIĄC   

MODLITWY  RÓŻAŃCOWEJ 
W naszej parafii nabożeństwo różańcowe odprawiane jest 

w miesiącu październiku od poniedziałku do piątku  o 

godz. 19:00.  W Sobotę o 16:30 po angielsku.  

Zapraszamy do wspólnej modlitwy. 

REMEMBER… 
In October, we pray the Rosary in Polish Monday to 

Friday at 7:00PM and Saturday at 4:30pm in English. 

We invite you to pray together. 

 
PILGRIMAGE TO ETERNAL ROME SPECIAL 

7 Day Itinerary 
$999.00* (Add $129 departure tax, $420 fuel surcharge and $189 for optional travel 
insurance) 
DEPART NEW YORK JFK AIRPORT 
Departure Dates: March 7 to 13, 2012  
FOR FURTHER INFORMATION CONTACT 
The Catholic Tour 
TOLL FREE AT 877-627-4268 
Or email: info@thecatholictour.com 

 

Meeting with CCD Parents 

On October 9
th

 2011 at 10:00AM there will be a 

meeting for all parents of our religious education 

students downstairs in parish hall. 

9 Października o 10:00 odbedzie sie spotkanie z  

rodzicami uczniów programu katechetycznego na 

dolnej sali parafialnej 

mailto:beginningexperience@gmail.com
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REFLEKSJE EWANGELICZNE 
Zabijmy Boga... 

Przypowieść ta ma bardzo konkretnego adresata i obrazuje 
określoną sytuację. Dlatego wiele szczegółów ewangelicznego tekstu 
staje się zrozumiałe dopiero po uwzględnieniu tego historycznego 
kontekstu. I dopiero wtedy, przez analogię, można będzie spróbować 
wyciągnąć wnioski dla nas samych.  
Albowiem każde słowo Pisma św. ma nie tylko sens historyczny, ale 
niesie także bardzo aktualne wezwanie, skierowane do każdego z 
nas. Chodzi o to, aby tę indywidualną treść odkryć i zastosować w 
swoim życiu. Jezus zwrócił się z tą przypowieścią przede wszystkim 
do faryzeuszów i uczonych w Piśmie. Sytuacja przedstawiona w 
opowiadaniu jest tak mało realna, że od razu widzimy, że nie chodzi 
wcale o jakieś rzeczywiste wydarzenie, lecz o ilustrację czegoś 
zupełnie innego, a mianowicie sposobu, w jaki Żydzi traktowali Boga. 
Jezus dlatego użył takich mocnych słów, gdyż chciał przywieść 
faryzeuszów do opamiętania. I rzeczywiście – zrozumieli, ale nie 
wywarło to na nich właściwego wrażenia i nie pobudziło do 
nawrócenia.  
Zdumiewająca jest nieraz zatwardziałość człowieka w grzechu, 
zaślepienie, prowadzące do nienawiści, pycha, która każe popełnić 
największą zbrodnię, zamiast uznać i przyjąć miłość Boga. Właśnie 
te cechy obnażył Jezus w przypowieści o rolnikach. Są to te cechy, 
które w coraz to nowym wydaniu i opakowaniu dochodzą do głosu w 
ludzkiej historii. Iluż to ludzi pragnęło postawić siebie w miejscu 
Boga, iluż rościło sobie pretensje do kierowania losem świata i 
ludzkości, ilu za wszelką cenę chciało uzurpować sobie władzę 
absolutną.  
A najczęściej była to cena ludzkiej krwi. Bo takie kłamstwo, pozory 
wszechmocy, można narzucić tylko siłą strachu. Właśnie dlatego 
trzeba nieraz aż zabijać, aby nauczyć respektu, a przynajmniej 
potulności płynącej z zastraszenia. Wszystkie reżimy budowane są 
tylko na fundamencie strachu, trwają tak długo, jak długo da się ludzi 
utrzymać w lęku, w przyzwoleniu na kłamstwo. A wszystko po to, aby 
zająć miejsce Boga. Żeby to miejsce zająć, trzeba najpierw zabić 
samego Boga, przynajmniej Boga w ludzkich sercach. Nie 
przypadkiem wszystkie totalitaryzmy na czele swoich celów stawiały 
zawsze walkę z wiarą, z Bogiem. Bo Bóg szanuje człowieka, szanuje 
jego godność i wolność. I dlatego woli sam ucierpieć, niżby miał 
cofnąć swoje dary i obietnice. Dlatego umarł Jezus. Żydzi nie mogli 
znieść, że ktoś im przypominał o godności i powołaniu człowieka, bo 
ludźmi, którzy mają poczucie swojej godności, nie da się 
manipulować. Oczywiście wiemy, i to z własnego doświadczenia, do 
czego to prowadzi, do jak wielkiej degradacji człowieka, i to nie tylko 
ofiar, ale i samych katów. 
Musi się w tym miejscu zrodzić pytanie o sens tego wszystkiego. Po 
co to? Czyż nie lepiej byłoby pracować spokojnie, oddać co cię 
należy i cieszyć się pokojem i życiem? Pewnie, że lepiej. Ale 
człowiek nieraz łudzi się, że mógłby mieć jeszcze lepiej, lepiej niż 
sam Bóg. Stąd ta ciągła pogoń i nienasycenie, stąd zbrodnie 
popełniane na sługach Bożych, stąd wreszcie krzyż, który ludzie 
zgotowali Synowi Bożemu – aby już nie zawadzał, aby nie trzeba 
było się z nikim liczyć i nikomu nic nie zawdzięczać. Dlatego Jezus 
musiał umrzeć. A co na to każdy z nas? Jaka jest nasza postawa 
wobec Boga i Prawdy, którą głosi za pośrednictwem swoich 
świadków, a nade wszystko Kościoła? Co zwycięży: pokorne 
zaufanie, wierność i posłuszeństwo Bożej miłości, czy też pycha, 
nienawiść i żądza nieskrępowanej władzy? 

Ks. Mariusz Pohl 
     

 
 

 

MSZA ŚW. W INTENCJI JANA PAWŁA II 
 

UROCZYSTA MSZA ŚW. Z OKAZJI 
33 ROCZNICY WYBORU              

KAROLA WOJTYŁY NA PAPIEŻA                             
BĘDZIE ODPRAWIONA  

W SOBOTĘ, 22 PAŹDZIERNIKA, 
2011  O GODZ. 11:00             

W KATEDRZE W NEWARK. 
MSZY ŚW. CELEBRANT BĘDZIE 

NAJPRZEWIELEBNIEJSZY JOHN J. MYERS  
ARCYBISKUP NEWARK:   

HOMILIE WYGŁOSI: ABP. HENRYK NOWACKI  
NUNCJUSZ APOSTOLSKI W NIKARAGUI. 

SERDECZNIE ZAPRASZAMY DO UDZIAŁU W TEJ 
SZCZEGÓLNEJ DLA NAS, POLAKÓW UROCZYSTOŚCI. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

THE POLISH-SLOVAK APOSTOLATE OF THE ARCHDIOCESE OF 
NEWARK CORDIALLY INVITES EVERYONE TO: 

MASS FOR POPE JOHN PAUL II 
COMMEMORATING THE 33rd ANNIVERSARY OF HIS 

ELECTION TO THE PAPACY  
SATURDAY, OCTOBER 22, 2011 AT 11:00AM CATHEDRAL 

BASILICA OF THE SACRED HEART, NEWARK 
 THE CELEBRANT WILL BE THE MOST REVEREND JOHN J. 
MYERS, ARCHBISHOP OF NEWARK & HOMILIST FOR THE 
MASS WILL BE ABP. HENRY NOWACKI THE APOSTOLIC 

NUNCIO IN NICARAGUA.  
 
 

 

Our Lady’s Prayer Vigil For Life 
Thursday, October 13, 20117:00pm 
St. Teresa of Avila Church 
306 Morris Avenue Summit 
All of us have been impacted, directly or indirectly, by the terrible lie of 
abortion and the many ways that human life is often devalued in our 
society. We take courage in Jesus’ word and Our Lady’s echoing of 
that word proclaiming the power of persistent prayer to convert & heal 
broken hearts, transform society and even to change the course of 
history. 
We join Our Lady’s continuous vigil of prayer for LIFE 
as we gather for this brief vigil on the 13th of every month (Mary’s 
final apparition in Fatima was on Oct 13, 1917) 
The evening will include: 
7-8pm Mass with pro-life homily 
8-9 pm Eucharistic Adoration, 
Rosary, opportunity for the Sacrament of 
Reconciliation and Benediction 
Brief discussion & fellowship following Mass 
Sponsored by:Archdiocese of Newark 
Respect Life Office 732 388-8211 
& St. Teresa of Avila Respect Life Ministry 
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                 Serdecznie zapraszamy na 

            ZABAWĘ JESIENNĄ 
22 Październik o godz. 8:00 PM                                                                                                           

Bilety w cenie $ 40.00 od osoby 

są do nabycia w niedziele po wszystkich Mszach św. 

w zachrystii, w biurze parafialnym  

lub u Wojtka 201-259-8132. 

Gorąca kolacja, kawa, herbata i ciasto. 

Alkohol we własnym zakresie 

Dochód z zabawy przeznaczony będzie na potrzeby parafii 

Autumn Dance  
 Saturday, October 22nd at 8:00PM.Tickets $40 pp  
are available at the rectory during the operating hours, on 

Sundays after all Masses in the sacristy or  
call Wojtek 201-259-8132. 

Hot dinner, coffee, tea & cake included 
You may bring your own soda & drinks 

This is a part of our Fund Raising – all money will go towards 

the needs of the parish 

Z A P R A S Z A M Y ! ! ! 
 

 
 

PLEASE HELP US… 
 
 

We have noticed that some of you 

have changed your address or phone number and did not 

notify the parish office. Please help us keep our records 

up to date by notifying us of any recent changes.  Please 

complete the bottom portion of this page and drop it in 

the collection basket or send it to the rectory. Thank you 

for your cooperation! 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

A televised SUNDAY MASS is now airing in New Jersey on 

ABC Family from 6:30 am to 7:00 am each Sunday and 

WNYW Fox 5 from 5:30 am to 6:00 am each Sunday.   This 

Mass is produced by the Passionist Fathers and Brothers in 

New York City and airs nationally on various affiliates.  It is a 

special ministry, particularly for the elderly and the infirmed. 
 
 

 

QUEEN OF PEACE HIGH SCHOOL 
Experience an Open House... Arrange a Private Tour... 

Be a Griffin for a Day… and Discover for Yourself 
The Advantages of a 

Queen of Peace High School Catholic Education. 
191 Rutherford Place North Arlington NJ 07031 

Join us at an Open House 
Sunday, September 25, 2011 from 1:00pm to 4:00pm 
Sunday, October 16, 2011 from 11:00am to 2:00pm 

Tuesday, November 8, 2011 7:00pm to 8:30pm 
Contact the Admissions Team 

Paul McGinnis, Donna Giovia, Linda Chen 
201-998-8227x 21 admissions@qphs.org 

www.qphs.org 
 
 

        

 
                   
 
 

 
 

 

PROŚBA… 
 

Niektórzy z naszych parafian zmienili swój adres 

zamieszkania lub telefon wszystkich tych, którzy 

dokonali jakichkolwiek zmian i nie powiadamili o tym 

fakcie kancelarii parafialnej. Prosimy wypełnic dolną 

strone i wrzucic z kolektą lub przynieś do kancelarri 

parafialnej.  

Dziękujemy! 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

 
 
 

  

 
NAME:(IMIĘ)              
 
ADDRESS:(ADRES)             
 
               
 
TELEPHONE:(TELEFON)            
 
E-MAIL:              

 

 

 

mailto:admissions@qphs.org
http://www.qphs.org/
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RÓŻANIEC 
      Różaniec - z pozoru to zwykła modlitwa.           
   Modlitwa długa i nużąca. Tak jednak nie jest!  
Różaniec to nie jest zwykła modlitwa - to sposób na życie! 
Odmawiając różaniec oddajemy wszystkie nasze radości i smutki 
- całe nasze - życie Maryi. Gdy zwracamy się do Niej z ufnością, 
możemy być pewni, że Ona wstawia się za nami u Swego Syna - 
Jezusa. 
Różaniec jest zatem modlitwą zawierzenia, która kieruje nas 
przez Maryję do Jezusa. Odmówienie całej części różańca trwa 
25 minut...  
To jedyne 25 minut z 1440 - które otrzymujemy od Boga 
każdego dnia! 
O mocy różańca można pisać wiele - jednak to każdy osobiście 
musi się o niej przekonać. Spróbuj może już dziś porozmawiać z 

Maryją trzymając w ręku różaniec,              a zobaczysz, że 
radości i pokoju, jakie daje ta modlitwa, nie da ci żaden 
człowiek. 
     Różaniec nie może zastąpić Mszy świętej czy uczestnictwa w 
innych celebracjach liturgicznych; nie stanowi konkurencji ani 
dla Liturgii Godzin, ani dla koronki do Miłosierdzia Bożego, ani 
dla innych form kultu. Jest natomiast wspaniałym  i potężnym 
sposobem przeżywania naszej wiary w żywej łączności z Maryją, 
wraz z którą wędrujemy po drogach tajemnic naszego 
odkupienia. Zachęcamy do wytrwałej modlitwy różańcowej, 
szczególnie w październiku  - powierzajmy Matce Bożej Ojca 
Świętego i wszystkie bliskie jego sercu sprawy. 
 

  Za odmówienie w całości (i bez przerwy) przynajmniej jednej 
części różańca (pięciu dziesiątek) w kościele, kaplicy publicznej, 
w rodzinie, wspólnocie zakonnej czy pobożnym stowarzyszeniu, 
połączone z rozmyślaniem nad rozważanymi tajemnicami można 
uzyskać odpust zupełny (odmówienie poza tymi miejscami lub 
wspólnotami - odpust cząstkowy). 
 

 

 

 

 
October, for Catholics and Marian devotees, 

is a month of the Holy Rosary. 
The holy rosary is the most popular devotion to Catholic. Its formal 
name is the Most Holy Rosary of the Blessed Virgin Mary. The feast 
of the Rosary is celebrated every October 7. It is the date in 1571, 
when Christian forces defeated the Turkish (Moslem) fleet in a sea 
battle at Lepanto. It is located at the western coast of Greece. St. 
Pope Pius V had asked all Christians to pray the Rosary for victory. 
The word rosary means crown of roses. If you own a Rosary, you will 
notice that the beads of it are usually in a form of a rose. But then the 
beads of the Rosary now varies. It goes with the current trends and 
designs which are attractive and eye-catching especially to the youth. 

 
 

Mater Dei Academy 
 

October 2, 2011 
Principally Speaking 

 Our Back to School Night was a huge success with 
many parents in attendance.   If any parent was unable to 
attend, they are welcome to contact the main office to set up a 
private training time Power School in order to receive their 
logins.   

 Enrichment classes are a new exciting addition to our 
curriculum.  They begn on Monday, September 26, 2011.  
Students in grades 5-8 will have the opportunity to select a 
Monday/Tuesday class and a Thursday/Friday class from 2:15 
PM-2:45 PM.  Choices include Introduction to Psychology, First 
Aid, Drop Everything and Read, 5th/6th Grade News, 
Acting/Improvisation, Introduction to Forensics, Native American 
Cultures, Shakespeare in the Classroom and Girls in the News 
Magazine.   

 Tennis classes are being held at the Academy on 
Monday and Tuesday afternoons from 3:00 PM-4:15 PM for 
grades 3-5 and on Tuesday and Thursday from 3:00 PM-4:15 
PM for grades 6-8 through funding received from a grant from 
the United States Tennis Association.  Ms. Fernandez, 
instructor, is hoping to host a tournament in the Spring with 
other schools in the Archdiocese.  

 Chess club will be held on Thursday from 3:00 PM -
4:00 PM for grades 1-4 and on Thursday from 3:00 PM-4:30 PM 
for grades 5-8.  Mr. Dalzell and Mr. Velez will be supervising the 
program.  Plans are in place to conduct a chess tournament at 
Mater Dei in the Spring. 


